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Den bestialske begynnelsen

Da Ebenezer Tweezer var elleve år gammel, var verden mye yngre.

Istedenfor biler, var det hester med kjerre i gatene. Istedenfor telefoner og datamaskiner, kommuniserte folk ved hjelp av brev og roping de håpet ble hørt.

Fotografier fantes ikke, så hvis du var typen som insisterte på å dokumentere hvert eneste flotte antrekk eller lekre måltid, måtte du hatt en personlig kunstner til å fotfølge deg. Elektrisitet var bare et merkelig ord, og hvis du ville lese en bok på sengen, måtte du sørge for å ha en omfattende samling stearinlys.

Kort sagt var det en heller begredelig tid å leve på. Og for stakkars Ebenezer var det ekstra begredelig, fordi han var et uhyre upopulært barn.

Nøyaktig hva som gjorde ham så upopulær er ikke godt å si. Det kan ha vært det selvtilfredse uttrykket han hadde i ansiktet, eller kanskje de prangende klærne han alltid gikk med – fulle av rysjer og fargerike mønstre.

Det som var sikkert, var at andre barn ikke hadde mye til overs for unge Ebenezer. Han ble aldri invitert til festligheter, gjøglerturneringer eller teaterutflukter, men det hindret ham slett ikke i å møte opp likevel. Faktisk tilbrakte Ebenezer ofte ettermiddagene luskende utenfor Muddlington paiforretning, fordi han visste at fra tid til annen møttes de andre barna der for å utfordre hverandre i kappspising av småpaier.

Men som regel ble Ebenezer stående utenfor paiforretningen hele dagen uten at noen barn dukket opp. Ebenezer benyttet anledningen til å øve seg på konversasjonskunst ved å snakke til veggen. Han sa ting som:

«For en flott dag det er i dag, er De ikke enig?»

Eller:

«Har De sett den nye komedien av Willy Vaffornoe? Nei, jeg skjønte ingen av vitsene, jeg heller.»

Og:
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«Er det ikke forbasket med den pesten?»

Veggen hadde aldri noe svar å komme med. Men det gjorde ikke Ebenezer noe, han så på den ensidige praten som en skikkelig fin oppvarming til ekte samtaler. Han var sikker på at hvis han bare fant et passende samtaleemne, eller hadde nøyaktig riktig antall rysjer på skjorten, kom de andre barna til å invitere ham med på de paifylte lystighetene.

En slik ettermiddag da han lusket rundt utenfor paiforretningen, la Ebenezer merke til at det foregikk noe på torget. Den offentlige utroperen hadde for en gangs skyld tatt en pause i det vanlige maset om kjempetilbud i konas sytilbehørforretning, og ropte isteden noe på en svært oppjaget måte. På grunn av alt rabalderet og oppstyret i gata greide ikke Ebenezer å høre hva han sa.

Alvorlige menn i fjollete purpurrøde kapper og grønne strømper kom ridende inn på torget og steg av hestene sine. Alle hadde en trompet i hendene som de holdt som et våpen, og ansiktene deres var dystre og anspente.

«Hei, gutt!» ropte en av dem. På kappene deres så Ebenezer et våpenskjold og navnet Sekretariat for  Avskaffelse av Rabagaster og Avskum. «Har du sett den farligste skapningen som noen gang har terrorisert verden?»
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Ebenezer var temmelig sikker på at han ville husket det hvis han hadde sett noe sånt, men han var et høflig barn, og prøvde alltid å være hjelpsom. Det tok ham omtrent tolv sekunder å bla seg bakover i hukommelsen.

«Nei, jeg har nok ikke det», sa Ebenezer. «Leker dere en slags gjemsel? Jeg har aldri fått være med på gjemsel, men jeg tror ikke det er meningen at man skal spørre om hjelp.»

«Dette er ingen lek, gutt! Hvis vi ikke får fanget det uhyret før det får kreftene tilbake, er det ikke godt å si hva som kan skje», sa den kappekledde.

«Du store min», sa Ebenezer. «Jeg skulle gjerne ha hjulpet til. Men jeg har som sagt ikke møtt på noen slik skapning. Beklager.»

Den kappekledde så ut som han tok dette som en personlig fornærmelse. Han gikk snurt tilbake til hesten sin og travet av gårde. Resten av de kappe-og-strømpebukse-kledde fortsatte jakten – de buste inn hos forskjellige virksomheter og stilte hvasse spørsmål – men Ebenezer fikk andre ting å tenke på da han så tre barn som kom gående mot paiforretningen.

«Jeg har hørt at de fant den i kjelleren til Lady Morgana. Hun hadde visstnok holdt den skjult for Sekretariatet i flere århundrer», sa Nicholas Nickle, en usympatisk gutt med et tilsvarende usympatisk oppsyn.

«Ingen lever i flere århundrer, så det er åpenbart ikke sant, kjære bror», sa Nicola Nickle, den påfallende ukjære søsteren til Nicholas. «Jeg har hørt at tingen var stor som et berg helt til Sekretariatet tvang den til å spise en trompet. En av naboene til Morgana så at den kom flygende ut av huset mens luften gikk ut av den som på en ballong.»

«JEG VIL HA STRØMPEBUKSER!» sa Nicco Nickle, yngstemann i den redselsfulle familien.

Resten av nabolaget syntes stort sett at Nickles-familien var en plage, men Ebenezer hadde ikke råd til å være kresen. Da de nærmet seg, puffet han opp rysjene på skjorten og prøvde å huske småpraten han hadde øvd på.

«Er det ikke forbasket med denne ville komedien? Nei, jeg skjønte ikke pesten, jeg heller», sa Ebenezer. En rynke kom til syne mellom øyenbrynene hans. «Nei, vent, det ble visst litt hulter til bulter.»

Nickle-barna lyste opp. Ebenezer feiltolket ansiktsuttrykkene som vennlighet, så han lyste opp, han også.

«Ser man det … hvem er det som har kommet for å få en ny runde med juling. Det er jo Ebenizer Fiiiiiizer», sa Nicholas.

«Det er så stas når du kaller meg det», sa Ebenezer, dødsens alvorlig. «Jeg har lest at gode venner skal gi hverandre kallenavn.»

«Vi er ikke venner, Ebeniiiizer. Jeg trodde vi viste deg sist hva som skjer hvis du kaller oss det?» sa Nicholas.

«Hm? Å, ja, du mener den leken der dere løper etter meg og kaster pinner og steiner. Det er kjempegøy», sa Ebenezer. «Men kanskje vi skulle ta en liten prat isteden denne gangen? Jeg og veggen har øvd i mange timer.»

Men det skulle snart vise seg at Nickle-barna slett ikke var i humør til å føre gnistrende samtaler. Alle tre kastet seg etter Ebenezer, og jaget ham over torget og ut på jordene som gikk hele veien til baksiden av huset der han bodde. Underveis slengte de skjellsord, fornærmelser og en og annen stein etter ham.

Ebenezer hadde ikke noe problem med å holde dem på avstand, han var nemlig velsignet med to lange, hengslete bein. Mens han løp, prøvde han å overbevise seg selv om at dette bare var en lek, men innerst inne visste han at det var det ikke. Akkurat som alle andre, hadde Nickle-barna avskydd Ebenezer fra første øyeblikk, og det sto ikke i hans makt å gjøre noe med det. Han kunne kjøpe så mange skjorter og snakke med så mange vegger han bare ville, de kom aldri til å like eller respektere ham.

Men så, da han spurtet over det siste jordet, tråkket han i noe seigt. Han stoppet og kikket under skoen sin, og oppdaget at det seige var en grå kladas på størrelse med en meitemark. Da han studerte den nøyere, kunne han så vidt se at den hadde tre svarte øyne, to svarte tunger og en siklende munn. Den hadde ørsmå armer og en ånde som stinket kokt kål.

«Hjelp», sa den seige greia da han skrapte det av skosålen.

Ebenezer skvatt sånn da han hørte stemmen at han mistet kladasen. Han skyndte seg å plukke den opp igjen og tørket vekk gjørma den hadde fått i øynene.

«Jeg beklager så meget», sa han. Og da han så på den seige greia han hadde i hånda, skjønte han at dette var noe helt enestående. I noen sekunder sto han bare der og stirret på den, men så tok han seg sammen og sa høflig: «Jeg heter Ebenzi … jeg mener Ebenezer.»

«Og jeg er et beist. Vær så snill, du er mitt eneste håp – hjelp meg.»
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Avbeistifiseringen

«For en skapning du er – jeg har aldri sett noe lignende! For en skjønnhet, for en verdighet, for en ynde. Du fortjener hele verden, og jeg skal jammen meg sørge for at du får den.»

Fem hundre år senere lå Ebenezer i sitt daglige morgenskumbad og hvisket fagre ord til refleksjonen i speilet han holdt i hånda. I løpet av århundrene hadde han funnet ut at det er mye lettere å snakke til et speil enn til en vegg – spesielt hvis man følger et strikt eliksir- og hudpleieregime som har resultert i et ansikt like vakkert som månen i skumringslys.

«Hvorfor ser du så molefonken ut?» spurte Ebenezer seg selv. «Du pleier jo å bli i godt humør av morgenbadet ditt!»

I løpet av et langt, langt liv, hadde Ebenezer rukket å ta nesten 186 275 morgenbad, og han hadde blitt i godt humør av hvert eneste et. Men i dag var noe riv ruskende galt.

For det første var den opptrekkbare badeanden til Ebenezer borte. Dette var en alvorlig brist i morgenrutinen, fordi badeanden Raphael hadde gjort kunster og sunget tåredryppende seilerviser hver eneste morgen siden beistet spydde ham opp.

For det andre var det noe veldig underlig med lukten i rommet. Takket være beistet var Ebenezer vant til å berike badevannet sitt med det aller fineste av såpeskum og badesalt, og likevel kom det i dag en unektelig billig, ekkel lukt fra boblene – som om noen hadde erstattet badesaltet hans med oppvaskmaskinpulver.

Det tredje, siste og mest urovekkende av alt, var den grisete, fingerfettede beskjeden fra Bettina på håndspeilet:

HEI, DUSTETRYNE. DRIT I Å BADE I DAG. VI MÅ AVBEISTIFISERE.

Ebenezer hadde naturligvis ignorert beskjeden, fordi han var hellig overbevist om at det alltid var tid til et bad. Og kanskje aller mest når noen prøver å si at man ikke har tid.

Likevel fortsatte beskjeden på speilet å plage ham, fordi den fikk ham til å lure på hva slags planer Bettina hadde lagt for dagen, og til slutt var han så nysgjerrig at han ikke greide å holde seg. Han avsluttet badet et par timer tidligere enn vanlig, kastet på seg et par tøfler og en behagelig morgenkåpe og gikk nedenunder.

Turen ned trappene var ikke uten vanskeligheter og farer, for enkelte gjenstander i det femten etasjer høye huset så ut til å ha lagt ut på vandring. Forvirret konstaterte han at alle møblene i fløyelssuiten var byttet ut med verandamøbler og prompeputer. Forvirringen ble til forskrekkelse da han oppdaget at de vakre yndlingsmaleriene hans var tatt ned fra veggen. Isteden var noen rablete strekmennesker med underlige proporsjoner tegnet rett på tapetet og signert av Bettina.

«Nei nei nei!» sa Ebenezer og løp ned for å konfrontere Bettina med sin aller strengeste ‘nå er jeg faktisk ganske sint på deg’-stemme. «Hva i alle dager er det du holder på med?»

[image: image]

«For et dumt spørsmål», sa Bettina. Hun hadde helt rett, for det var ganske åpenbart at hun prøvde å flytte et flygel ut av stuen.

«Hjelp meg, da, dustetryne. Jeg må få dette ut på plenen sammen med alt det andre.»

«Det kan du bare glemme!» sa Ebenezer. «Jeg har ikke tenkt å hjelpe deg med å rane meg.»

«Vi raner deg ikke, vi hjelper deg. Jeg og Claudette har jobbet rævva av oss», sa Bettina.

Og så, som for å understreke hvor hardt fuglerumpa hennes hadde jobbet, kom Claudette, den purpurbrystede wintloriepapegøyen, flygende inn i huset. Hun var fuktig av svette i den fjærdekkede panna.

«Da er den siste dansende tekannen ute, søtnoser!» sa hun og spredte vingene ut i et stort ‘ta-da’. «Hei sveis, Ebenezer! Har Bettina fortalt om den fantastiske avbeistifiseringsplanen vår?»

«Avbeistifisering?» spurte Ebenezer.

«Jepp», sa Bettina lett. «Avbeistifisering.»

Claudette gravde klørne inn i flygelet for å hjelpe Bettina å dra det ut av rommet. De var verken sterke nok eller strategiske nok til å flytte instrumentet uten å gjøre store skader på vegger og gulv.
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«Hvorfor må vi avbeistifisere?» spurte han. «Claudette drepte jo beistet, og hvis ikke det er avbeistifisering nok, så vet ikke jeg.»
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«Nei, huff, hva er det du sier!? Jeg er da ingen morder heller! Jeg spiste beistet ved et uhell og har følt meg helt elendig siden», sa Claudette og blåste opp den fj ærkledde magen.
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«Du trenger ikke å ha dårlig samvittighet. Beistet var et ondskapsfullt og grusomt uhyre som prøvde å spise meg!» sa Bettina.

«Å, det vet jeg godt, men jeg tror du misforsto meg litt. Jeg har faktisk følt meg elendig. Det må være fordøyelsen eller noe sånt. Jeg har ikke hatt en god natts søvn på flere uker», sa Claudette.

«Jeg skjønner fremdeles ikke hva dette har med at dere knabber alt jeg eier, å gjøre», sa Ebenezer.

«Det er ikke alt du eier, bare de tingene beistet spydde opp til deg. Claudette sier at det er bra for oss», sa Bettina. «Jeg orker ikke å se alle disse tingene hver dag, og det er ikke bra for deg heller. Dette flygelet, for eksempel – du har vel ikke glemt hvem du fôret beistet med for å få det?»
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Ebenezer så skamfullt ned på tøflene sine. Flygelet fikk han etter at han hadde gitt beistet Patrick – en annen purpurbrystet wintloriepapegøye som tilfeldigvis var Claudettes fetter. Claudette hadde vært bemerkelsesverdig rask til å tilgi ham for dette.

«Greit, vi kan selge flygelet og kanskje noe av det gullbelagte bestikket», sa Ebenezer. Litt motvillig gikk han bort for å hjelpe dem å dytte flygelet ut gjennom ytterdøren. «Men vi må ikke gå helt berserk heller.»

Da de kom ut, oppdaget Ebenezer at de allerede hadde gått berserk. Plenen var overstrødd med diverse gaver beistet hadde spydd opp til ham i løpet av de fem siste århundrene – alle de tingene Ebenezer i begynnelsen hadde bedt om i den tro at de kunne hjelpe ham å få venner, og alle de tingene han i århundrene etterpå ville ha bare fordi han hadde lyst på dem eller for å gjøre andre misunnelige.

Badesaltet til Ebenezer lå på plenen, og det gjorde Raphael også – den opptrekkbare badeanden. Dessertkjøleskapene, de selvpyntende juletrærne, en tankelesende støvsuger som skrur seg på av seg selv så snart du tenker at det ser litt støvete ut, tv-apparater på størrelse med laken, en astronautdrakt – og mange andre merkelige og vidunderlige ting. Det føltes som om hele det livet Ebenezer hadde delt med beistet, var på utstilling.

«Bettina, prøver du å ta livet av meg eller noe sånt?» spurte han.
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